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AHHOTALUSA

BBenenune. OGoramenne JIEKCUKA MyTEM CO3[aHUsI HOBBIX CJIOB M TEPMHUHOB BO MHOTHX s3bIKax HapojoB Poccun u
MHpa COXPaHSET CBOIO aKTyaJIbHOCTh 10 HacTosiiee BpeMsi. OTCYTCTBHE HAayYHO-TEXHUYECKOH, SKOHOMHYECKOW, 00IIe-
CTBEHHO-ITOJIUTHUECKOH TEPMHHOJIOTUY TIPENSTCTBYET MMOJHOIEHHOMY (DYHKIIMOHUPOBAHHIO POJIHBIX SI3BIKOB B KaueCTBE
TOCYJapCTBEHHBIX B (PMHHO-YrOpckHX pecryOnukax Poccuiickoit ®@enepanny. B 1aHHBIX 001acTsSX MCHONB3YETCS 3aUM-
CTBOBAHHasl JIEKCHKa M3 PYCCKOTO SI3bIKa.

CocraBiieHHEM HOBBIX CJIOB, KacalOIIMXCSl MHOTHX c(ep KHM3HU U AEATEIBHOCTH MapHHCKOTO Hapoja, B TOM 4YHCIIE
JICITOTIPOM3BOJICTBA, BBEJACHUECM B HAy4HBIA 000poT Heosmoru3mMoB 1920-1930-X rofoB, «0XKUBJICHHEM» CIIOB, BBIIICIIINX
13 ynorpeOneHus, BBEJCHUEM AUAIEKTH3MOB B CJIOBApHBII COCTAB MapUICKOTO JINTEPATypPHOTO SI3bIKA AKTUBHO 3aHUMAJICS
LIMPOKO M3BECTHBIH B (PUHHO-YTOPCKOM MHpE JOKTOp (huitojornueckux Hayk, npodeccop U. I. ViBanos. [my6okuii 3HaTOK
POZHOTO S13bIKa, OH BCEra NOAYEPKUBA, YTO MAPUUCKHUH SI3BIK HE SIBIISICTCS «OSTHBIM» OTHOCUTEIBHO CJIOBApHOTO COCTABA,
Kak 00 9TOM OBIJIO IPUHSATO {yMaTh U TOBOPHTH.

Crarpst NOCBsIIEHA aHAIN3Y TyTeH U C0CcOO0B 00pa30BaHMsI HOBBIX CJIOB B MAPUICKOM sI3bIKE Ha MaTepralie OTHOTO U3
ero cioBapeil.

Leanb: BBISBUTH MPOIYKTHBHBIE CIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHUs, MPOCIEANTh TEHICHIUN B 00OTAICHUN JIEKCHYECKOTO
(oHa MapHHCKOTO SI3bIKA.

MarepuaJsl uccie10BaHust: ciaoBapb «MyTBYHIBIM TOlapeHa. Y MyT-Biak MmyTep» («Oboraiaem ekcuky. CioBapb
HOBBIX CJIOBY), UCCIIEA0BATENbCKHE pabOTHI, MOCBAIIEHHBIE TIPOOIEMe 000TaleHUsT JIEKCUKH MapUICKOTO SI3bIKA.

Pe3yabraThl M HAyYHasi HOBU3HA. AHAJIN3 HOBBIX CJIOB C TOUKHU 3PEHUSI HX CIIOCOO0B 00pa30BaHus IIOKa3bIBAECT, YTO IS
MapHICKOro SI3bIKa CaMbIMU MPOJYKTHBHBIMH SIBIISIIOTCSL IEPUBALMSL M CJIOBOCIOKEHUE. DTU CHOCOOBI UCTIONB3YIOTCS MPH
00pa3oBaHMU BCEX CAaMOCTOSTENBHBIX yacTeil peun. HoBbIM criocoboM B ci10BooOpa3zoBanuy, npeaiokennsiM M. I Bano-
BBIM, sIBJIsieTCsl KOHBepcHs. OHa XapakTepHa JJIsl CO3JaHus] HOBBIX MMEH CYIECTBUTEIbHBIX.

Hayunasi HOBH3Ha HCCIIEIOBaHKSI COCTOUT B TOM, YTO CJIOBAph BIIEPBHIC MO/IBEPICsl aHAIN3Y C TOUKU 3PEHHST BO3MOXKHO-
CTEH CO3/IaHMs1 HOBBIX CIIOB B MApUICKOM SI3BIKE.

Knroueswvie cnosa: NCKCUKOIOTHS, CJI0BOOOPA30BaHUE, MAPUIICKHIA SI3BIK, JICKCHUCCKUI COCTaB, HOBOOOpa30BaHUeE, Jic-
PpUBALHSL, CIIOBOCIIOKEHNE, KOHBEPCHS
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ABSTRACT

Introduction: enriching vocabulary by creating new words and terms in many languages of the peoples of Russia and
the world remains relevant to the present. The lack of scientific, technical, economic, socio-political terminology hinders the
full functioning of native languages as state languages in the Finno-Ugric republics of the Russian Federation. Borrowed
vocabulary from the Russian language is used in these areas.

The compilation of new words concerning many spheres of life and activity of the Mari people, including office work, the
introduction into scientific circulation of neologisms of the 1920s—1930s, the “revival” of words that have fallen out of use,
the introduction of dialectisms into the vocabulary of the Mari literary language was actively engaged in the widely known in
the Finno-Ugric world Doctor of Philological Sciences, Professor I. G. Ivanov. A deep connoisseur of his native language, he
always emphasized that the Mari language is not “poor” in terms of vocabulary, as it was customary to think and talk about it.

The article is devoted to the analysis of ways and methods of formation of new words in the Mari language on the
material of one of its dictionaries.
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Objective: to identify productive ways of word formation, to trace trends in the enrichment of the lexical fund of the
Mari language.

Research materials: dictionary “Mutvundym poidarena. U mut-vlak muter” (“Enrich the Vocabulary. Dictionary of New
Words”) by Professor I. G. Ivanov, research papers devoted to the problem of enriching the vocabulary of the Mari language.

Results and novelty of the research: the analysis of new words from the point of view of their ways of formation
shows that for the Mari language, derivation and word composition are the most productive. These methods are used in the
formation of all independent parts of speech. A new way in word formation proposed by 1. G. Ivanov is conversion. It is

characteristic for the creation of new nouns.

The scientific novelty of the study is that the dictionary was analyzed for the first time in terms of the possibilities of

creating new words in the Mari language.

Key words: lexicology, word formation, Mari language, lexical composition, new word, derivation, word composition,

conversion
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BBenenne

OboraieHue JIEKCUKH IyTEM CO3JIaHUSI HOBBIX
CJIOB ¥ TEPMHHOB BO MHOTHX SI3bIKax MHUpa (CM., Ha-
npumep [6; 7; 8; 9; 12; 13] u Ap.), B T. 4. B A3bIKAX
MaJIOYUCICHHBIX (PUHHO-YrOpCcKHX HapomoB Poc-
CHH, SIBJISIETCS aKTyalIbHBIM 110 HacTosIIee BpeMs. B
MTOCJICITHUE TOJBI, B CBSI3U C HOBBIMHU COITHAIbHBIMH
SIBJICHUSIMU U TIOTPSICEHUSIMU B MUPE, OTHUM U3 KO-
TOPBIX CTal KOPOHABUPYC, 3HAYUTEIILHO PACHINPH-
JI0OCh BHUMAaHHE K MpoOsieMe 00OTalIeHUsT JTCKCHKH
3a cuér 3auMcTBOBaHuii [1; 3; 4; 5; 10].

B ¢unHo-yropckux pecnybmukax Poccuiickoit
denepanuy TOITHONEHHOMY (DYHKITMOHUPOBAHHUIO
POIHBIX A3BIKOB, B TOM YMCJIE B Ka4eCTBE rocyaap-
CTBEHHBIX S3BIKOB, 0€3yCIIOBHO, MPEMSTCTBYET OT-
CYTCTBHE HAyYHO-TEXHHYECKOM, SKOHOMHUYECKOM,
00IIECTBCHHO-TIOJTUTUYCCKON TEPMHHOJIOTHH.
B nanHbIX 00nacTsx B yCIOBUSAX MEIJICHHO pa3BUBa-
OIIETOCS MPOoIecca CO3MaHMsI TEPMUHOB, HAIPUMED,
B MapUHCKOM SI3bIKE, UCITOIb3YETCS 3aMMCTBOBAaHHAS
JIEKCHUKA U3 PYCCKOTO si3blka. CII0BA «IOATOHSIIOTCS
07 TIPaBWJIa POIHOTO SI3bIKA WM YHOTPEOISIOTCS
B CBOCH IepBOHAYAIBHON (opme. DPOpMUPOBAHUIO
U pa3BUTHIO TEPMHUHOJIOTUH B POCCUHCKUX (PUHHO-
YTOPCKUX PECHyONHMKax TOCBAIICHBI MaTepyatbl
MEXKTyHApOTHOW KOH(EPEHIINH, COCTOSIBIICHCS B
mae 2007 r. B . Combarxeii (Benrpus) [20]. TTo u3-
JTAHHBIM IITKOJIBHBIM TEPMUHOIOTUYECKIM CIIOBAPSIM
Ha (PMHHO-YTOPCKUX SI3bIKaX IMOAPOOHBIN aHAIN3 ClIe-
JlaH BeHrepckuM y4€HbiM SHomeMm [lycrau, pykoBo-
nureneM npoekra « Terminologia scholaris» [19].

Y ka)xa0ro si3p1ka cBoM 0coOeHHocTH. [To MEHEHITO
Y4EHBIX, MAPUHCKUH SI3BIK CAUTACTCS CPE/IA TTOBOJIK-
CKUX (PMHHO-YTOPCKHUX SI3IKOB HAanOO0JIee TIOPKU3H-
POBAHHBIM SI3BIKOM, YTO OTPAXKAETCs, B TIEPBYIO OUe-
penpb, B Jiekcuke. MHOTHE CJIoBa, 0COOCHHO TJIaroJbl,
SIBJISIFOTCS. MHOTO3HAYHBIMHU, TIPH 3TOM 3HAY€HUS MO-
T'YT OBITh TPOTHUBOIIOJIIOKHBIMH TIO CMBICITY; UMEIOT

MECTO MHOTOYHCIIEHHblE OMOHUMBI. K mnpumepy,
y MapHiiCKoro riaroja monawiaus nMeercst 18 3Ha-
YEHH, CpeAN KOTOPBIX TAKHE, KaK ‘TBITAThCS, CTa-
parbcs; HACTOMUYMBO JK€Jlarh; CTPaaaTh, MasiThCs;
0ecUTbCS; KPYTUTHCS, TOJKATHCS; CCOPUTHCS; XyIIH-
raaute’ U T. 1. [11, VII, 138-139]. OMoHIMUYHBII
P MapHIiCKOTO CJIOBA W)l MPEACTABIEH TaKUMHU
3HaueHussMU: [. yromb; Kycok oOropesIiero jaepe-
Ba; MckomaemMoe TBEp0e roproyee BemiecTso; 1. 1.
1iest, 4acTh TeJla YEJIOBEKA U KUBOTHOIO; 2. rOpJIo,
rOpJbIIIKO Kakoro-nmubo cocyna; IIl. rHol, rycras
KHJKOCTh, 00pa3yromascsi Ipyu BOCHAJICHHUSIX Opra-
Hm3Ma [11, IX, 383-384].

[Ipu uccnenoBanuu npoodaeMbl 00OTaIIeHUs JIEeK-
CHUKM MapUICKOTO SI3bIKA CJIEAYET YUUTHIBATh €Ul U
CJIEYIOIME MOMEHTBI:

1) B cimoBapHOM cocTaBe MapuUiCKOTO SI3bIKa 3Ha-
YUTEJIBbHO WIHUPE, [0 CPABHEHUIO C IMOJIUTHYECKON
WA HAYYHOM JIEKCUKOM, OTpakeHa JIEKCHKA, CBA3aH-
Hasl ¢ TPaJIMLUMOHHBIMH MPOMBICIIAMU HapO/ia MapH,
C CHUCTEMOM €ro BEpOBaHMUsI, C €F0 MUPOBOCIIPUSITH-
€M, MUPOITIOHUMAHUEM, MUPOBO33PEHUEM;

2) Ha4ano pa3BUTHUS MAPUKUCKON MOITUTHUECKOM,
0OIIIeCTBEHHOW, HAyYHOW, YKOHOMHUYECKOM, aMU-
HUCTPATUBHOMN JIEKCUKU OTHOCUTCS K pyOexy XVI-
XVII BB., K IEpHOY MOCIIE MPUCOCTUHEHHS MapHii-
CKOro Kpasi K poccuilckoMy rocyaapcty. JlaHHbie
IJIACTHI JIEKCUKH 3HAYUTENIBHO TOMOJHWINACH 110CIIE
Oxkta0psckoit peBonmoruu 1917 1

3) B 1938 r. ObL1a poBeieHA s3bIKOBas pedopma,
[EeThI0 KOTOPO OBUIO MaKCHMalbHOE CONMKEHHE
MapHUICKOro s3bIKa C PYCCKMM Ha BCEX S3BIKOBBIX
YpOBHsIX. V3MeHeHus 3aTpOHyJM, €CTECTBEHHO, U
JIEKCUYECKHUI cocTaB Mapuiickoro si3bika. IIpownso-
[IJ1a CBOETO poja «pycHU(HKanus) JeKCUKH. bbum
YHUUTO)KEHBl TEPMHHOJIOTMYECKHUE CIIOBapH, CO3-
naHHble B 30-e roabl MapuUWCKUMHU JIMHIBUCTaMU,
HCKOPEHEHBl U3 JIEKCMKM MHOTHME IPEJI0KEHHBIE

446



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 12, Ne 3(50). 2022.

uMu Heosorusmbl. [locneacTBus monoOHOM sI3bIKO-
BOM MOJUTUKU NPOJOJKAIOT UMETh MECTO IO HACTO-
sillIee BpeMsI M CYIIECTBEHHO BIMSIOT Ha YpOBEHb
HAIMOHAJIbHOTO CaMOCO3HaHMs Haponxa Mapu [14,
137].

bonpiryro pons B oOOrameHun JIEeKCHYECKOTO
KOpITyca MapHHCKOTO SI3bIKa CHITPajl TOKTOp (HIIO0-
JIoTUYeCcKuX Hayk, mpodeccop . I. IBanos. OH Bep-
HyJl B Hay4HbIH 000poT Heonoruzmbl 1920-1930-x
rO/10B, 3aHUMAJICS COCTAaBJICHHEM HOBBIX CJIOB, Kaca-
FOLUXCS MHOTHUX c(ep JKU3HU U JEeSITeIbHOCTH Ma-
puiickoro Hapoja, B T. 4. €JIONPOU3BO/ICTBA, MHOTO
BHUMAaHUS yAEIST «OKUBJICHUIOY» CJIOB, BBIICAIINX
U3 ynoTpeOiIeHus, CTaBUiI BOIPOC O BO3MOXKHOCTHU
BBEJICHUS JMAJIEKTU3MOB B CJIOBapHBI COCTaB Ma-
PUICKOro IUTepaTypHoro s3bika. IIpu 3Tom oH Beer-
Jla yKa3bIBaJI Ha TO, YTO MAPUNCKUM SA3BIK II0 CBOEMY
CIIOBAPHOMY SI3BIKY SIBJISIETCS] OTHIOb HE «OeTHBIMY,
KaK paHee MpUHATO ObuTO cumrTath. [Ipobiema, 1o
€ro MHEHHMIO, 3aKJIF04aeTCsl B TOM, YTO MAPUUIIIBI HE
TaK OCHOBATEJILHO U HE B TOM 00BbEME 3HAIOT U Bia-
JICIOT POJHBIM SI3BIKOM, KakK 3TO ObUIO Obl HEOOXO-
JTIMO.

MarepuaJjibl 1 MeTObI

B kagecTBe marepuana vccienoBaHusl HAMH ObLT
WCIIONB30BaH CJIOBAaph HOBBIX CJIOB Mpodeccopa
N. I BanoBa «MyTByHABIM moOHaapeHa. Y MyT-
Biak MyTep / O6oramaem jgekcuky. CiaoBapb HOBBIX
cioB» (Momrkap-Oma, 2001) [2], u3manubiii B Ma-
puiickom kHIWXHOM u3farensctBe B 2001 romy, a
TaKXKe HMCCIIEe0BaTEeIbCKHE PaOOThI, OCBAIIEHHBIC
npobseMe 00OrameHus] JEKCUKH S3bIKOB Pa3HBIX
HapogoB [1; 3; 4; 5; 6;7; 8;9; 10; 12; 13; 18; 20], B
T. 4. Mapuickoro si3bika [14; 15; 16; 17; 20].

3amMeTuM: B MOCJEIHEe BpeMs MPOBOAWIACH U
MpoBoaUTCsT OoJibliasi pabota 1O OOHOBJICHUIO,
00OTaleHNI0 U COXPAHEHUI0 MAapHUICKOTO SI3bIKa,
0 4€M CBUJETEIBbCTBYET IyOIMKAIMI MHOTOYHC-
JICHHBIX CJIOBapel MapHICKOIO SI3bIKa, B TOM YUCIIE
11-TOMHOTO TOJIKOBOTO CJIOBApsi MApPUMCKOTO SI3bIKa
(Mommkap-Oma, 1990-2005, 2019) u 9-TomHOrO0 /1118~
JIEKTHOTO CJIOBapsi MapUiCKOro si3bIKa, COCTABIIECH-
HOTO BEHTepPCKUM akajeMukoM Dnenom beke (1999—
2001). Ocobo cneayeT MPUBETCTBOBATH MOSIBICHUE
HOBOTO PYCCKO-MapHUHCKOro cjIoBapsi B 2-X TOMax
(Momxap-Omna, 2019), Ha HEOGXOAMMOCTh H3/IaHHS
KOTOpPOTo HaMU yKa3biBajioch emié B 2005 . [ 15, 183].
Croma e OTHOCSTCS CJIOBapu M MOCOOMS, COCTaB-
JeHHble U u3gaHHble npodeccopom U. I. Mano-
BbIM: «MyTBYH/IBIM TIOWJapeHa. Y MyT-BJIaK MyTep /

O6orammaem nekcuky. ClroBapb HOBBIX c10B» (Mori-
kap-Ouma, 2001), «Mapna WpUIMBIIIIAHYE TEPMHUHO-
aoruit myrep / CoBaph JUHTBUCTHYECKUX TEPMHU-
HOB / Worterbuch der sprachwissenschaftlichen
Termini des Tscheremissischen» (ComOarxeid,
2005), «Ilocobue moO nenONpOM3BOJICTBY HA Ma-
puiickoM si3pikex» (Momkap-Oma, 2007), «Kbi3bITce
Mapuil HelIMBbIce TYC TyM-Biak / CiloBaph I[BETO-
0003HaYaONINX CJIOB COBPEMEHHOTO MapHilCKOro
si3pika / Worterbuch der Farbenbezeichnungen des
Tscheremissischen» (Combarxeit, 2008) B coaBTOp-
ctBe ¢ 3. C. ApTIOlIKUHOH, «MyTBYHIbIM MOHIa-
pena. Illysn BanumsanTiie MmyT-Biak / OGoramaem
nekcuky. CioBapb peIKUX CJIOB MapUHCKOTO SI3bI-
ka» (Moukap-Ona, 2015), omyGnuKOBaHHBIH 1O-
cie cMmeptu npodeccopa k 80-meTHeMy OOHIIEHO.
Otpanso 1o, uto ¢ 2022 roga mapuiickas peciy-
OnmukaHcKas razera «Mapuit Dm» Havana myOnu-
KallMI0 CJIOBApHBIX CTaTel M3 MOCIEAHEro CJlOoBa-
psa W. T. IBanoBa nox pyOpukoii «Illoumo #blame
Hplp. MyTByHABIHAM mNoiaapeHa» («Boxpyr poa-
HOro s3bika. OOoramiaeM CBOIO JIEKCUKY». JlaH-
Has ras3eTa, 1o CpaBHEHHIO ¢ razeroil «Kyrapus»
(«IIsTauma») u xypuanom «OHubIKO» («Briepény),
MPAKTUYECKH HE UCIOIB3YET HEOJIOTU3MbI MapHii-
CKOTO sI3bIKa Ha CBOMX cTpaHuiax [16, 29].

B crarpbe ucnonp3oBaiuCh CTAaTUCTHUYECKUN U
AHATUTUYECKUI METOJBI UCCIENOBAHUS, TPUEM KO-
JIMYECTBEHHBIX MOACYETOB.

Pe3yabTarsl

CrnoBaps HOBBIX ciioB U. I, MIBaHoBa HaunHaeTcst
MPENIUCIOBUEM, CIIMCKOM HCIIOJIb30BAHHOMN JIUTEpa-
TYpBl, Jajee NpelararoTcs Mapuiicko-pycckas [2,
12-121] u pyccko-mapuiickas [2, 122—173] wactu.

CHucok HCTOYHUKOB IoKa3biBaeT, uto U. I'. MBa-
HOB IPEJIOKHUI HE TOJIBKO CBOM aBTOPCKHUE HOBO-
oOpa3zoBaHus, HO TPUBEI CJIOBAa M3 PA3TMUHBIX
OMyOJIMKOBAaHHBIX U PYKONUCHBIX CIIOBAapeid, razer
W KypHAJIOB, U3/l1aBa€MbIX Ha MApUHCKOM S3BIKE,
XYHAOKECTBEHHOW M JIPYTOW JIUTEPATYpPBI, PEITUTH-
O3HBIX HCTOYHUKOB, a TAKKE HEOJOTU3MBbI, CO3/1aH-
Hble MapHuilcKuMM JHHrBHcTamu B 20-e¢ IT. mpo-
nutoro cronerus (cm. Tabm. 1). 3HaueHUsT MHOTHX
MapHUICKUX CJIOB YTOUHEHBI, B OTACIbHBIX CIIydasix
HOBOE CJIOBO 00pa3oBaHO MYTEM pacIIUpEHUs WK
Cy’KeHus 3HaueHus ciaoBa. OTHOCUTENILHO MaTepH-
aJloB BEHTEPCKOro akajeMuka JneHa beke Tpya-
HO OIpEJEIUTh, UCIIOIB30BAJ JIM aBTOP CJIOBA U3
JIMAJIEKTHOTO CJIOBAPS WM U3 MapUNWCKUX TEKCTOB
Y4EHOTO.
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Tabmuma 1

HeTouyHNKHN U KOJMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX U3 HUX CJIOB
B caoBape U. I'. UBanoBa

E— Kosnuecrso ciioB
a0co/I0THOE %
«Mapmuii myTep» («Mapuiickuii cnoBapby») 1928 rona 224 29,7
«Pyccko-mapwuiickuii cmoBaps» 1928 roma 138 18,3
bennerpucruka 115 15,2
INazera «Mapuit Om» 70 9,2
Kypnan «Onusiko» («Brepeny) 53 7,0
Momnonéxnas razera «Kyrapas» («[IatHuIa) 51 6,7
Penurnosnas nmuteparypa 40 53
Heomnoruszmer 1920-x romos 38 4,9
PykonucHele ciioBapu 13 1,7
IIpoune razeTs! Ha MapUHCKOM SI3bIKE 9 1,2
JunanexrHsle Mmarepuaisl JneHa beke 2 0,2
«Mapuiicko-pycckuii cinoBapb» 1956 rona 2 0,2
«CroBaps ceBepo-3amafHOro Hapedrst MapuHCKOTo si3bIkay 1971 rona 1 0,1

B wmapwuiicko-pycckoii dacTu cioBaps 3aduK-
cupoBanbsl 1911 cnos. Ilpemnoxennsie U. I. VBa-

HOBBIM HOBOOOpa3oBaHus cocTaBisaoT 1155 cros,
756 c110B B3STHI U3 APYyTruX UCTOUYHHUKOB (Tabum. 2).

Tabmuma 2

CooTHOLIEHHEe HOBOOOPA30BaHUIl U 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB
B caoBape U. I'. UBanoBa

HoBooOpa3oBanus 3auMCTBOBAHHUS U3 HCTOYHUKOB

Bcero cioB
BCEro % BCEro %
1911 1155 60,4 756 39,6

Ha ocHoBe aHanu3a pacnpeneseHus HOBBIX CIIOB
10 YacTsAM PEYH MOXKHO YTBEpPKAath, uyto U. I. NBa-
HOB HE OIPaHUYMBAJICA TOJIBKO CO3JAHUEM HMEH

CYHIECTBUTENBHBIX. VIM MpennokKeHsl i yrnoTpe-
OJeHus ¥ IMEHA MpHUJIaraTeabHbIe, U I1aroJibl, 1 Ha-
peuws (Tabm. 3).

Tabmuma 3
HogooOpa3oBanus no yactsim peun B ciopape U. I'. UBanoBa
CymiecTBUTEIbHBIE IlpuaararejabHbIe I'maroJnl Hapeuma
Bcero ym p M IP. YaCTH pevu
cJIOB
BCEro % BCEro % BCEro % BCEro %
1155 766 66,3 180 15,6 178 15,4 31 2,7

[Ipoananu3upoBaHHbIE NPUMEPHl  CBHUJIETEIIb-
CTBYIOT O TOM, YTO OCHOBHBIMH CIIOCOOAMHU CIIO-
BOOOpA30BaHUs SIBIISIOTCS IEPUBALUS U CIOBOCIIO-
KEHHEe, MPOAYKTUBHBIE M IIeJIeCO00pa3Hble Ui
armIIOTUHATUBHBIX SI3BIKOB. Oco00e MecTo 3aHUMa-
€T KOHBepCHsl, T. €. 00pa3oBaHME CJIOB C HYJIEBBIM
apPUKCOM MM NIEPEX0, OCHOBBI OTHOW YaCTH peuu

B Jpyryr. JlaHHbIi crmocod clIoBOOOpa3oBaHMsI,
npesioxkeHHbd . T. VIBaHOBBIM, SIBISIETCSI HOBBIM
B CJIOBOOOPA30BaHUU MAPUICKOTO SI3bIKA.

Cpeny IMEH CYIIECTBUTEIIBHBIX JICPUBATHI HIJTH TIPO-
W3BOJIHBIC CioBa cocTarysifoT 438 (57,2 %) nekcem,
270 (35,2 %) sSIBISIOTCS CIIOKHBIMHU CJIOBaMH, 58 He-
onoru3moB (7,6 %) co3gaHbl crocoOOM KOHBEPCHH.
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[IpousBoaHbIE MMEHa CYLIECTBUTENbHBIE 00pa-
30BaHbI C MOMOMIBIO cy(hpurcoB -vix (81), -bius (78),
-maw (43), -3e (21), ynorpebnensl Takxke cydhduk-
CBl -TbIK, -UblK, -dK, -bl3, -euike, -eM, -ep. CII0BOO-
Opa3oBaTenbHbIH psij ¢ cyhHUKCOM -ep cUUTaETCs B
COBPEMEHHOM MapHUIICKOM S3bIKE HEITPOAYKTUBHBIM.
Opnnako B cnoBape U. I'. BanoBa 3adukcupoBaHb
CJIOBa ¢ TakuM cyppuKcoM: wuiyosipep ‘co3Be3nue’,
mowmep ‘My3e#’, yuwHep ‘CO¥03, OOBEIMHEHHE’,
8UKmMep ‘MPaBUTENbCTBO , OHYep ‘BHICTABKA U T. 1.
MHorue 13 npeyioKEHHBIX CIIOB HAXOAAT PUMEHe-
HHE B ITOBCETHEBHOM PEYH U B CPEICTBAX MACCOBOM
HnH(pOpMaIH.

B ciokHBIX €10Bax B KaueCTBE BTOPOTO KOMIIO-
nenra U. I'. iBaHOB ncnonb3yeT ciioBa en ‘4enoBek’
(15), eyt ‘ronosa’ (12), euu ‘cuna’ (7), eep ‘mecto’,
6en ‘CTOpOHA’, 8YHOO ‘CPENCTBA, KAlUTa , Mym/otl
‘cmoBo’ u T. a. [15, 181-182]. TlpuBeném HekoTo-
pble IPUMEPHI KOMIO3UTOB ¢ KOMIIOHEHTOM eH" ‘ue-
JIOBEK : anmauier ‘NeXKYPHBIN, Ouznecer ‘OU3HeEC-
MeH’ (CIIOBO SIBIISIETCS TTOTYKAIBbKOH), 8ytieH ‘pyKo-
BOJIUTEIb, HAYAIBHUK , MepeH ‘00IEeCTBCHHBIN Jie-
ATENb’, Opobldcer ‘“UyKaK’, YocmbleH ‘TIPUTTIAIlICH-
HBIA (Ye0BeK)’, ycmenew ‘CIly)KallWid', wanyblen
‘YUEHBIA® U T. [I.

B HOBBIX KOMIO3UTaX JIEKCEMa 8yl ‘TOIOBA’ MO-
KET CTOSATh KaK B MPETO3UIIMHU, TaK ¥ B IMOCTIO3H-
LMY, HalIpUMeEp:

a) yil B TPENO3UIMU, KaK MEPBbI KOMIIOHEHT
KOMIIO3UTA: @yu6ep ‘NpeAcenareibCcTBO, MPE3UaU-
yM’, 6y1i03a ‘pyKOBOIUTEND , GVIeH ‘PYKOBOJUTEIb,
HavyaJIbHUK , 8Yi/1)M ‘OCHOBHOE 3aIllaBUE, Ha3BaHUE,
HAJMKCh , 8YULULOHbIWL ‘MBIIIITIEHUE, Pa3AyMbe’ U T. [1.;

0) 6yt B TMOCTHO3UIINH, KAK BTOPOW KOMITOHEHT
KOMIIO3UTA: aIMai8yli ‘3aMECTHUTEINb’, GUKMep8Yl
‘IJaBa IPaBUTENbCTBA’, OHEYU ‘KOMaHAMP, KOMaH-
NYIOIIUHN, KyHOem@yll ‘TiiaBa PaAalOHHOW I Celb-
CKOH aJIMUHHCTpaluu’, onasyl ‘TiaBa ropoza, Oyp-
TOMUCTP’, CKIadgyl ‘HadallbHUK CKIIaga’, TOHediC-
6yl ‘HAYAIIHUK YUpeKIeHUs' U T. A. [17, 228-229].

OtnenbHbIE TPUMEPHI IEPUBATOB OT CJIOBA BYIi:
gyuianawl ‘TOCTIOACTBOBATh = @yil ‘TOJoBa’ + -1aH
(menoMuHANMBHBIA CyQQUKC I TIAroJIoB) + -au
(cybdukc nHGUHUTHBA); 8yilIbIK “yTIPABICHHE, PY-
KOBOJZICTBO = 8yui + -/161K (JIEHOMUHAIBHBIN Cy(durc
JUIS UMEH CYIIECTBUTENBHBIX), 8)UY0 ‘NIOOUTEND

4ero-11bo’ = gyl ‘TonoBa’ + -u0 (ICHOMUHAIIBHBINA
cybduKe 1711 UMEH CyIIeCTBUTEIBHBIX) U T. 1.

[Ipumepsr 0Opa3oBaHus 0B ¢ HyJleBbIM adduk-
COM WJIN KOHBEPCUU: KOpaH ‘3aBUCTH’ < KOpaHaul
‘3aBUJIOBATD’, UbIGLIPM ‘BOCTOPr’ < UblGbIPMALL
‘BOCTOprarbes, pajoBarhes’, wopm ‘minad (necHs)’ <
wopmaut ‘TiaKarh’, moliaH ‘KellaHue, TokeIaHue’
< moiranaw “Kenarb, mokenars” U T. 1. [15, 183].

Ha nHam B3misa, HOBBIE CIIOBA, MPEATIOKEHHBIE
. T'. VIBaHOBBIM, HE IPOTUBOPEUAT 3aKOHAM MapUii-
CKOTO CJIIOBOOOPa30BaHMs U OPPOIIHH.

Oo6cy:kneHue U 3aKJII04YeHne

Jlexcukorpaduueckass padbora WM. I. HBano-
Ba « MyTBYyHIIBIM MOiigapeHa. ¥ MyT-BJIaK MyTep
/ Ob6oramaem nekcuky. CioBapb HOBBIX CIIOB» C
TOYKH 3PEHUS CO3JaHUSI HOBBIX CIIOB U TEPMHUHOB
SBIIIeTCSI OECLEHHBIM HayyHBIM u3nanueM. Oco-
OCHHO OH Ba)KEH JJISI MOJIOZOTO MOKOJICHUSI MAapH.
CroBapp TpeACTaBIAeT COO0OW HATISIHBIN MpPHU-
Mep TOro, Kak, ONupasich Ha BHYTPEHHIOK CTPYK-
TypYy sI3bIKa, UCIOJIb3YS BO3MOKHOCTH CJIIOBOOOpa-
30BaHUs, MOXKHO I[€JICHANPABICHHO 000TaIaTh
JeKcudecknii (OHI pOAHOTrO s3bIKa. borarcTBo
SI3bIKA M3MEPSETCS TEM, HACKOJBKO CUJIBHBI €0
BHYTPEHHHE MEXaHU3MbI, CIIOCOOHBIE pearupo-
BAaTh HAa U3MEHEHUs B MHUPE U BBI3bIBATh UMITYJIbC
K IOCTOSSHHOMY €ro o0oraiieHuro 3a cuér cosna-
HUSI HEOJIOTU3MOB.

AHann3 HOBBIX ClIOB, npeanoxeHHsix W. I MBa-
HOBBIM, CBUJIETEJILCTBYET O TOM, YTO B 00pa30BaHUU
HEOJIOTM3MOB YUEHBIN UCIOJIb30BaJl B OCHOBHOM CJIO-
BOCJIOKEHHE U AepuBaiio. OHU SIBISIIOTCS CaMbIMU
HNPOIYKTUBHBIMU CIIOCOOAMM CO3JIaHMS CJIOB, YeMY
CHocOoOCTBYeT M armIlOTHHATUBHBIA CTpOM Mapuii-
CKOT'O sI3bIKA. Y MapUICKOTrO sI3bIKa UIMEIOTCS BCE BO3-
MO>KHOCTH JIJIsl 00OTaIIEeHHs JISKCUKHU, ¥ UX CIIEAyeT
MPOIYKTUBHO U A(PPEKTUBHO UCIOJIB30BaTh, B T. 4.
JUISL TOTO, YTOOBI MApUUCKHUH SI3BIK OBLT CHOCOOCH
BBINOJHATH BCE (PYHKIMM O(QHUIHAIBHOTO TOCYAAp-
CTBEHHOI'O s3blKa. B Hacrosiee BpeMsi MapUIICKUIl
TOCYJIapPCTBEHHBIN S3bIK UCTIONB3YETCs, TIIAaBHBIM 00-
pa3oM, Ha «IIOBCETHEBHOM M OOIIECTBEHHO-KYIBTYp-
HOM ypoBHsX» [18, 122]. Tloka cnabo pa3BUBaIOTCA
HNOJUTHYECKHUN, DKOHOMUUYECKHUI ¥ HAyYHBIH IIACTBI
JIEKCUKU MAPUICKOTIO SI3bIKA.
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